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P E N S I L I N E
Marquesina  Cantilever roof  Glasvordächer



Le pensiline in vetro, come è noto, conferiscono alle 
facciate degli edifici un tocco di classe e di modernità. 
Sono perfettamente a loro agio in strutture ultramoderne 
così come in ristrutturazioni di edifici storici. La 
trasparenza del vetro infatti, consente una versatilità 
estetica e di applicazione che non ha eguali. Oltre a 
questo le pensiline hanno la indispensabile funzione di 
“prendersi cura” dei vostri amici o clienti, nonostante 
eventuali intemperie. Le pensiline Minusco sono ottenute 
per lavorazione meccanica degli accessori in acciaio 
inox. Esistono sostanzialmente tre kit, i quali combinati 
fra loro consentono diverse soluzioni, monolastra o 
multilastra (vedi tabella ed esempi). Richieste particolari 
per dimensione o portata, possono essere comunque  
calcolate e supportate dall’ufficio tecnico Minusco.

Es notorio que la marquesina en vidrio, confiere un 
aspecto de clase y modernidad. Se encuentra bien en 
diferentes estructuras exclusivas y modernas así como 
en las antigas. La trasparencia del cristal, permite ver-
satilidad estética sin igual. Además de esto, la marquesi-
na se “preocupa” de vuestros amigos o clientes aunque 
cuando expuestos a la intemperie.Las marquesinas de 
Minusco, estan obtenidas con producciones “mecáni-
cas” de los acesorios en acero. Tres son los kit que se 
pueden combinar en diferentes soluciónes (lámina sim-
ple o múltipla – como en los ejemplos). Diferentes tama-
nos o acabados, podrian ser soluciónados de nuestra 
oficina tecnica.

As You know the Cantilever made of glass confire a final 
and modernity touch to the front building. They are per-
fectly suitable for ultramodern structures like the restruc-
turing of historical building.In fact the transparent glass 
allows for an unequalled  aesthetics  variety of applica-
tions. Furthermore the cantilever have the basic function 
of protecting Your friends or customers against possibile 
bad weather. The Minusco cantilever are obtained by 
mechanical processing of stainless steel accessories.  
The compounding of the three existing sets allows diffe-
rent solutions that may be single or multiple plate ( see 
table and example ). Further and special requests con-
cerning dimensions or capacity may be calculated and 
supported by the Minusco technical office department.

Die Glasvordächer geben den Gebäudefassaden Klas-
se und Modernität. Sie besitzen sehr moderne Struktu-
ren und sind auch optimal für Renovierungen von ge-
schichtlichen Gebäuden geeignet. Die Glastransparenz 
erlaubt in der Tat eine große Anpassungsfähigkeit im 
Gesichtspunkt der Ästhetik und der Installierung. Des 
weiter haben die Glasvordächer eine wichtige Funktion: 
Den Schutz von Kunden, Bekannten und Verwandten 
bei möglichen Unwettern. Der Minusco Installations-
satz ist aus Edelstahl und wird maschinell produziert. 
Es gibt drei verschiedene Sätze (einzelne oder mehre-
re Gläser), die immer die richtige Lösung bieten. Diese 
Installationsmöglichkeiten können natürlich miteinander 
kombiniert werden (siehe Beispiele in der Tabelle). Son-
deranfragen (z. B. Maße, Belastbarkeit usw.) können auf 
jeden Fall von der Technikabteilung von Minusco kalku-
liert und geplant werden.



Sp. del vetro - Espesor del vidrio
Glass thickness - Glassdicke

Identificativo
identificador

identification number
identifizierungsnummer ß
CODICE  CODIGO  CODE  KODE

Creazione codice del tirante in base alla quota B
Creación código varilla de unión de acuerdo con la cuota B

Creating code of the tie rod according to the share B
Erstellen Code der Spurstange nach dem Anteil B

QUOTE DI DIMENSIONAMENTO  CITAR DIMENSIONAMIENTO  QUOTE SIZING   ZITAT DIMENSIONIERUNG
dimensioni in mm  dimensiones in mm  dimensions in mm  Maßen in mm

Vetro singolo - Vidrio individual - Single glass - Einzelglas

4 punti di fissaggio
4 puntos de ajuste
FIxing of 4 points

4 Punkte für Befestigung

6 punti di fissaggio
6 puntos de ajuste
FIxing of 6 points

6 Punkte für Befestigung

Vetro multiplo - Vidrio vario - Multiple glass - Mehrfachglas
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PS05

PS00

1X  PS10 1X  PS21

1X  PS40β

OUT OF KIT

1X  PS51

La lunghezza β del tirante (v1,v2,v3,v4, v5)
e’ in funzione di B. Vedi tabella.

El largo del tirante β (v1, v2, v3, v4, v5)
depende de B. Mira a la tablilla.

The pulling cable  length β  (v1,v2,v3,v4, v5)
is in function of B. See the schedule.

Die Länge der Anzugstange β (v1; v2; v3; v4; v5) 
ist in funktion von B. Tabelle sehen.

La lunghezza β del tirante (v1,v2,v3,v4, v5)
e’ in funzione di B. Vedi tabella.

El largo del tirante β (v1, v2, v3, v4, v5)
depende de B. Mira a la tablilla.

The pulling cable  length β  (v1,v2,v3,v4, v5)
is in function of B. See the schedule.

Die Länge der Anzugstange β (v1; v2; v3; v4; v5) 
ist in funktion von B. Tabelle sehen.

1X  PS10 1X  PS22

1X  PS40β

OUT OF KIT

1X  PS52

2x PS00PS00

PS00

PS00

PS00

PS00
PS00

PS00

PS05

PS05

3x PS00

2x PS05

2x PS00

+

Applicazioni - Aplicaciónes
Applications - Anwendungen



Routulle con snodo
Routulle” con articulació
Routulle with pivot
Routulle mit Gelenk

Routulle senza snodo
Routulle sin articulación

Routulle senza snodo
Routulle ohne Gelenk

+5° -5°
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Colcom Group S.r.l. a socio unico
www.colcomgroup.it
Via degli Artigiani, n°56 int.1 - 25075 Nave (Brescia) - Italy

Minusco
Tel. (+39)0302532008 - (+39)0302530289
Fax.(+39)0302534707
info@minusco.com - www.minusco.com

The Glass Oriented NetworkEXPERIENCE

The Glass Oriented Network




